[bookmark: _Hlk8316039]Der Patient möchte sich für eine augenärztliche Visite vormerken. Er hat aber keine ärztliche Verschreibung dafür.
Il paziente vuole prenotare una visita oculistica ma non è in possesso di una prescrizione medica. 




[bookmark: _Hlk8316057]Der Patient möchte sich für eine pneumologische Visite vormerken. Er hat aber keine ärztliche Verschreibung dafür.
Il paziente vuole prenotare una visita pneumologica ma non è in possesso di una prescrizione medica.




[bookmark: _Hlk8316078]Der Patient möchte sich für eine Gefäßchirurgische Visite vormerken. Er hat aber keine ärztliche Verschreibung dafür.
Il paziente vuole prenotare una visita chirurgica vascolare ma non è in possesso di una prescrizione medica. 






Der Patient möchte sich für eine urologische Visite vormerken. Er hat aber keine ärztliche Verschreibung dafür.
Il paziente vuole prenotare una visita urologica ma non è in possesso di una prescrizione medica. 




Der Patient möchte sich für eine chirurgische Visite vormerken. Er hat aber eine ärztliche Verschreibung für eine dermatologische Visite.
Il paziente vuole prenotare una visita chirurgica ma sulla prescrizione medica c’è scritto visita dermatologica. 




Der Patient möchte sich für eine Neurologische Visite vormerken. Er hat aber eine ärztliche Verschreibung für eine HNO Visite.
Il paziente vuole prenotare una visita neurologica ma sulla prescrizione medica c’è scritto visita ORL. 





Der Patient hat eine ärztliche Verschreibung mit der Prioritätsklasse D-aufschiebbar für eine physiatrische Erstvisite. Es wird ihm ein Termin in 7 Monaten angeboten. Der Patient klagt über Rückenschmerzen.
Il paziente ha una prescrizione medica con classe di priorità D-differibile per una prima visita fisiatrica. Gli viene offerto un appuntamento in 7 mesi. Il paziente lamenta dolori alla schiena.





[bookmark: _Hlk8314541]Der Patient hat eine ärztliche Verschreibung mit der Prioritätsklasse D-aufschiebbar für eine Orthopädische Erstvisite. Es wird ihm ein Termin in 5 Monaten angeboten. Der Patient klagt über Hüftschmerzen.
Il paziente ha una prescrizione medica con classe di priorità D-differibile per una prima visita ortopedica. Gli viene offerto un appuntamento in 5 mesi. Il paziente lamenta dolori all’anca.







Der Patient hat eine ärztliche Verschreibung mit der Prioritätsklasse D-Aufschiebbar für eine augenärztliche Erstvisite. Der erste freie Termin ist in 10 Tagen in Innichen. In seinem Bezirk in Meran, muss er 7 Monate warten.
Il paziente ha una prescrizione medica con classe di priorità D-differibile per una prima visita oculistica. Il primo posto libero è tra 10 giorni a S. Candido. Nel suo comprensorio di appartenenza, Merano, il paziente deve aspettare 7 mesi. 





Der Patient hat eine ärztliche Verschreibung mit der Prioritätsklasse D-Aufschiebbar für eine neurologische Erstvisite. Der erste freie Termin ist in 15 Tagen in Schlanders. In seinem Bezirk in Brixen, muss er 7 Monate warten.
Il paziente ha una prescrizione medica con classe di priorità D-differibile per una prima visita neurologica. Il primo posto libero è tra 15 giorni a Silandro. Nel suo comprensorio di appartenenza, Bressanone, il paziente deve aspettare 7 mesi. 





Der Patient ist seit 16 Minuten in der telefonischen Warteschleife und nun, wo er endlich bedient wird, ist das Vormerkprogramm blockiert.
Il paziente è da 16 minuti in attesa al telefono e quando finalmente viene servito, il programma di prenotazione si blocca. 





Dem Patienten wird eine vorgemerkte Visite zum vierten Mal verschoben, da der Arzt zu einem Kongress muss. Er muss nun weitere zwei Monate warten. Dem Patienten darf der Grund der Verschiebung nicht mitgeteilt werden.
Al paziente viene spostata la sua visita prenotata per la quarta volta. Il medico è assente per un congresso. Deve attendere ulteriori due mesi. Al paziente non può essere comunicato il motivo dello spostamento. 








Der Patienten möchte einen Termin für eine dermatologische Kontrollvisite vormerken und wird an das zuständige Ambulatorium verwiesen. Es wird ihm die Telefonnummer gegeben.
Il Paziente vuole prenotare una visita dermatologica di controllo. Gli viene dato il numero di telefono dell’ambulatorio perché di loro competenza.





Dem Patienten wird eine vorgemerkte Visite zum dritten Mal verschoben, da der Arzt krank ist. Der ELVS-Mitarbeiter teilt dem Patienten die Absage des Termins mit, hat aber keinen Ersatztermin anzubieten.
Al paziente viene spostata la sua visita prenotata per la terza volta. Il medico è assente per malattia. Il collaboratore del CUPP comunica al paziente l’annullamento dell’appuntamento ma non ha un posto alternativo da offrire. 





Dem Patienten wird eine, im Krankenhaus Meran, vorgemerkte Visite verschoben, da der Arzt zu einem Kongress muss. Dem Patienten wird ein neuer Termin im KH Sterzing angeboten. 
Al paziente viene spostata la sua visita prenotata all’ospedale di Merano. Il medico è assente per un congresso. Al paziente viene offerto un appuntamento presso l’ospedale di Vipiteno. 




[bookmark: _Hlk8315345]Dem Patienten wird eine, im Krankenhaus Sterzing, vorgemerkte Visite verschoben, da der Arzt gekündigt hat. Dem Patienten wird ein neuer Termin im Krankenhaus Innichen angeboten.
Al paziente viene spostata la sua visita prenotata all’ospedale di Vipiteno. Il medico si è licenziato. Al paziente viene offerto un nuovo appuntamento all’ospedale di S. Candido. 




Der Patient möchte sich für eine urologische Visite im Krankenhaus vormerken. Im Krankenhaus werden aber keine urologischen Visiten vorgemerkt. Diese können nur im Sprengel vorgemerkt werden. 
Il paziente vuole prenotare una visita urologica all’ospedale. In ospedale non vengono prenotate visite urologiche. Queste possono essere prenotate solo al distretto. 
Der Bürger am Telefon möchte Informationen über die Termine seiner Nachbarin. 
Il cittadino chiede informazioni in merito a degli appuntamenti del suo vicino di casa.





Die Patientin sagt einen Termin für die Gastroenterologische Visite für den nächsten Tag ab und will wissen, ob sie eine Verwaltungsstrafe bekommt.
La paziente disdice l’appuntamento per la visita gastroenterologica del giorno successivo e vuole sapere se riceve una sanzione amministrativa.





